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27 421 002 Euphoria Duschsysteme Duschsystem mit Umstellung fiir die
Wandmontage

https://www.grohe.de/de_de/euphoria-duschsysteme-duschsystem-mit-umstellung-fuer-die-wandmontage-27421002.html

~ e bestehend aus:
ﬁ « horizontal schwenkbarer 450 mm Duscharm

o Wechsel zwischen Hand- und Kopfbrause mittels Umstellung

Euphoria 260 Kopfbrause (26 457)

3 Strahlarten:

e Rain, SmartRain, Jet

mit Kugelgelenk

Drehwinkel + 15°

¢ Handbrause Euphoria 110 Massage (27 239)

3 Strahlarten:

o Rain, SmartRain, Massage
o in der Hohe verstellbar mittels Gleitelement

Brauseschlauch Silverflex 1.750 mm (28 388)

Silverflex Brauseschlauch 800 mm

o Wasseranschluss ber 1/2"-Gewinde des 800 mm Brauseschlauchs
i an Armatur / Wandabgangsbogen
o GROHE EcoJoy 9,5 I/min Durchflusskonstanthalter
o GROHE DreamSpray perfektes Strahlbild
o GROHE StarLight Oberflache
o GROHE SprayDimmer (stufenlose
Reduktion der Durchflussmenge)

SpeedClean Antikalk-System

AN
L]

innenliegende separate \Wasserfuhrung

Twistfree gegen Verdrehen des Brauseschlauchs

fir Durchlauferhitzer ab 18 kW/h geeignet

e Mindestdurchfluss 7 I/min

¢ Mindestdruck 1,0 bar




GROHE GERMANY GROHE
97.170.231/AM 232009/07.14 ((wa %’-@udm wn (A}RWL —_———

www.grohe.com




B E E ERW RO G

Verwenden Sie fiir die Reinigung keine kratzenden Schwamme und
Scheuermittel, Id6sungsmittel- oder saurehaltigen Reiniger, Kalkentferner,
Haushaltsessig und Reiniger mit Essigsaure.

Do not use abrasive sponges, scouring agents, organic solvents or acidic
cleaners, limescale removers, household vinegar or cleaners containing
acetic acid for cleaning.

Pour le nettoyage, ne pas utiliser d’éponges ou produits abrasifs,

de solvants, de produits nettoyants a base d’acide, de produits
anti-calcaire, de vinaigre blanc, ni de produits nettoyants a base d’acide
acétique.

No utilice para la limpieza estropajos que rayen, agentes abrasivos,
productos de limpieza que contengan disolventes o acidos, disolventes
para cal, vinagre doméstico ni productos de limpieza con acido acético.

Per la pulizia non utilizzare spugne ruvide, prodotti abrasivi, detergenti a
base di solventi o acidi, prodotti anticalcare, aceto ad uso domestico e
detergenti a base di acido acetico.

Gebruik voor het reinigen geen krassende zemen, schuurmiddelen,
reinigers met oplosmiddelen en zuren, ontkalkers, schoonmaakazijn en
reinigingsmiddelen met azijnzuren.

Anvand vid rengéring inte harda tvattsvampar, skurmedel, I6sningsmedel
eller syrahaltiga rengéringsmedel, avkalkningsmedel, hushallsattika eller
rengoringsmedel som innehaller attiksyra.

Anvend aldrig skuremidler, slibende svampe, skuremidler,
oplgsningsmidler eller syreholdige renggringsmidler, kalkfjerner,
husholdningseddike og rengeringsmidler med eddikesyre til rengaringen.

Bruk ikke svamper som lager riper, skuremidler, rengjgringsmidler med
Ilasemidler eller syrer, kalkfiernere, husholdningseddik eller
rengjgringsmidler med eddiksyre.

Ala kayta puhdistamiseen naarmuttavia sienid, hankausaineita,
liuotinainetta tai happoa sisaltavia puhdistusaineita, kalkinpoistoaineita,
kotitalousetikkaa tai etikkahappopitoisia pesuaineita.

Do czyszczenia nie wolno uzywac¢ ggbek do szorowania, Srodkow
szorujgcych, srodkdw czyszczacych zawierajacych rozpuszczalniki lub
kwasy, preparatéw do usuwania osadéw wapiennych, octu spozywczego i
Srodkow czyszczacych z kwasem octowym.

dpmea cliliie 5 4 me Glpde sl AladiS ) ga ol Jai€l b 22355 Y
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Mnv XpnoiyoTroIEiTE ATTOEETTIKA GPOUYYAPIA, CUCTATIKA TPIWIUATOG,
BIOAUTIKA ] GAAa KaBaPIOTIKA PECA TTOU TTEPIEXOUV 0&EQ, KABAPIOTIKA
aAaTwyV, E0BI Kal KABAPIOTIKA TTOU TTEPIEXOUV EUDI, yia TOV KaBapIouo.

Na ¢isténi nepouzivejte abrazivni houbicky, abrazivni prostredky,
organicka rozpoustédla nebo kyselé CistiCe, odstrafiovae vodniho
kamene, potravinarsky ocet nebo Cistici rostfedky obsahujici kyselinu
octovou.
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Kérjik, hogy a tisztitashoz ne hasznaljon karcolé szivacsokat,
dorzsolészert, oldoszert vagy savat tartalmazo tisztitoszereket,
mészkd&eltavolitokat, haztartasi ecetet vagy ecetsavas tisztitdszereket.

Nao utilize esponjas asperas, produtos abrasivos, produtos de limpeza
solventes ou acidos, produtos de remogéao de calcario, vinagres
domeésticos e produtos de limpeza com acido acético para a limpeza.

Temizlik igin gizici stinger, asindirici temizleyiciler, ¢ézlcu ya da asit igerikli
temizleyiciler, kire¢ ¢ozlculer, sirke ya da asetik asit icerikli temizleyiciler
kullanmayiniz.

Na Cistenie nepouzivajte drsné umyvacie hubky, Cistiace prostriedky s
obsahom mechanickych Castic, prostriedky s obsahom rozpustadiel alebo
kyselin, prostriedky na odstrafiovanie vodného kamena, potravinarsky
ocot alebo Cistiace prostriedky s obsahom kyseliny octove;.

Za ¢iS¢enje ne uporabljajte grobih gob, sredstev za poliranje, €istilnih
sredsteyv, ki vsebujejo topila ali kislino, odstranjevalcev vodnega kamna,
jedilnega kisa ali Cistilnih sredstev z ocetno kislino.

Pri ¢iS¢enju nemojte upotrebljavati grube spuzve, sredstva za ribanje, sredstva
za CiS¢enje koja sadrze otapala ili kiseline, sredstva za odstranjivanje
kamenca, jestivi ocat, kao ni sredstva za ¢iScenje na bazi octene kiseline.

3a nouncTBaHe He usnonseante abpasnBHu rb6u, abpasneHu cpeacTea,
NnoYMCTBaLLM NpenapaTtu, CbabpKally pa3TBOPUTENMN UMW KUCEMMUHM,
npenapaTy 3a OTCTPaHsIBAHE Ha KOTIIEH KaMbK, JOMaKUHCKM OLET UM
NOYMCTBALLM NpenapaTtu C OLETHA KUCENuHa.

Arge kasutage puhastamiseks karedaid Svamme, kiiirimisvahendeid,
lahusteid voi happeid sisaldavaid puhastusvahendeid, kalgieemaldajaid,
majapidamisadadikat ega dadikhapet sisaldavaid puhastusvahendeid.

Nenaudokite valymui Sveitimo kempinéliy, Sveitikliu, tirpikliy arba valikliy,
kuriy sudétyje yra ragsciy, kalkiy Salinimo priemoniy, maistinio acto ir
valikliy su acto ragstimi.

Tiri8anai neizmantojiet abrazivus suk|us un tiriS8anas lidzek]us,

nonemsanai, etiki un etikskabi saturoSus tirisanas lidzek|us.

Nu utilizati pentru curatare bureti duri, substante abrazive, substante de
curatare care contin solventi sau acizi, produse anti-tartru, otet de
bucatarie si substante de curatare pe baza de acid acetic.

BHTEER, B7EAMERSE. B, FIETSEREEET.
KRR SRS AERERAEERT.

Mig Yac ounLEeHHs He 3acToCOBYWTE abpa3nBHi 3acobu ONS YMLLEHHS,
ryoku, Lo 3anuiaoTb NogpanvHu, 3acobu Ans YALLEHHS 3i BMICTOM
KMCNoT abo po34MHHMKIB, 3aCOOK ANS BUAANEHHS BanHa, Xap4oBuiA OLET i
3aco6u ANs YMLLEHHS 3i BMICTOM OLITOBOI KACMOTW.

Hpm O4YUCTKE He ﬂpMMeHHﬁTe aGpaBVIBHbIe yYncrtawme cpeactea,
ocTaBndowmne uapanuHbl Fy6KVI, YUCTALWKMe cpeacTtea C cogepxaHmem
KUCIOT Unu paCTBOpI/ITeJ'IeIZ, cpencrtea Angd yoaneHua n3Bectu, nuLLeBon
YKCYC 1 YncTdllmne cpeacrtsa C cogepxaHmem ykcyCHOVI KMCNOThI.
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Bei Montage z.B. an Gipskartonwanden
(keine feste Wand) muss sichergestellt
sein, dass eine ausreichende Festigkeit
durch eine entsprechende Verstarkung
in der Wand vorhanden ist.

When installing e.g. on plasterboard
walls (not solid walls) it must be assured
that an appropriate reinforcement is in
place to ensure sufficient strength.

En cas de montage sur un support
souple, une plaque de platre par
exemple, s'assurer que des renforts ont
été montés sur le mur.

En el caso del montaje, por ejemplo en
paredes de planchas de yeso (tabiques
ligeros), debe asegurarse de que exista
una firmeza suficiente mediante un
refuerzo adecuado en la pared.

i

Durante il montaggio per es. su pareti in
cartongesso (parete non fissa)
assicurarsi che vi sia adeguata stabilita
grazie ad un rinforzo corrispondente
nella parete.

(ND)

Bij montage bijv. aan gipswanden (geen
vaste wand) moet ervoor worden
gezorgd, dat er voldoende stevigheid
door een overeenkomstige versterking
in de wand is.

©

Vid montering t.ex. pa gipsvéggar (inte
fast vagg), maste kontrolleras att
tillracklig hallfasthet garanteras av en
forstérkning i vaggen.

Ved montering pa f.eks. vaegge af

gipsplader (ikke faste veegge) skal

vaeggen veere tilstreekkelig solid og
derfor evt. forsteerkes.

CND

Ved montering pa f.eks. gipsplater (ikke
fast vegg) ma det kontrolleres at det er
forsterkning i veggen.

G

Kun asennus tehdaan esim.
kipsilevyseiniin (kevytrakenteinen
seind), seindssa taytyy olla riittdva
vahvike pitavan kiinnityksen
varmistamiseksi.

W przypadku montazu na $cianach
gipsowo-kartonowych (nie na $cianach
statych) nalezy zwigkszy¢ wytrzymatos$¢
$ciany przez wykonanie odpowiedniego
wzmocnienia.

Lol 0558l Ghia de S e
(el p2 slaa) JBU o Jo
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Z& TIEPITITWON TOTTOBETNONG O€
yuyooavideg (6x1 o€ oTabEPn
TOIXOTTOIia) Ba TTPETTEI VA PPOVTIOETE
WOTE O TOIXOG VO TTaPOUCIAdel TNV
ATTAITOUPEVN QVTOXH, TT.X. ME KOTAAANAN
evioxuon.

(cz)

Pfi montazi napf. na sadrokartonové
stény (neni pevna sténa) se musi
zkontrolovat, zda je odpovidajicim
zesilenim zajisténa dostate¢na pevnost
stény.

CHD

Nem szilard falba térténé szerelésnél
(pl. gipszkarton fal) tgyelni kell arra,
hogy a sziikséges szilardsag érdekében
megfeleld falba épitett merevités alljon
rendelkezésre.

Saall 3 e pilus
<>

Se a montagem for feita, por exemplo, a
paredes de placa de gesso cartonado
(paredes que ndo sdo compactas e
fixas), &€ necessario assegurar uma
suficiente fixagdo na parede através de
um reforgo.

Orn. algi duvarlara (sabit duvar degil)
yapilacak montajda, duvarin uygun
takviyeyle yeterli 6lglide
saglamlastirildigindan emin olunmalidir.

(K0

Pri montazi napr. na sadrokarténové
steny (nie je pevna stena) sa musi
skontrolovat', ¢i je odpovedajucim
vystuZzenim zabezpecena dostatocna
pevnost' steny.

Npr. pri montazi na stene, ki niso
zidane, je treba najprej preveriti, da je
stena dovolj okrepljena in tako dovolj
trdna.

Pri montazi na, primjerice, zid od
gipsanog kartona (na zid koji nije ¢vrst),
potrebno je osigurati dostatnu ¢vrstoc¢u
postavljanjem odgovaraju¢eg ojacanja
u zid.

Mpu MOHTaX Hanp. BbpXy CTEHW OT
TMNCKapTOH (HETBbPAW CTeHN) TpsGBa
[a ce ocUrypu focTtaTbyHa CTabunHocT
Ypes CbOTBETHO NOACUNBaHE Ha
cTeHara.

EsD

Kergseinale, nt kipsseinale,
paigaldamisel tuleb kdigepealt
veenduda, et sein oleks vastava
seinasisese tugevduse abil piisavalt
tugevaks tehtud.

V)

Mont€jot, pieméram, pie Jipskartona
sienam (siena nav monolita)
japarliecinas, lai siena batu pietiekosi
stiprs, atbilsto$s nostiprinajums.

(D

Montuojant du$g, pvz., prie gipsinés
(netvirtos) sienos, batina patikrinti, ar ji
pakankamai sutvirtinta.

La montarea pe pereti din gips carton
(pereti fara rigiditate), de exemplu,
trebuie sa se asigure o rigiditate
suficienta printr-o consolidare
corespunzatoare pe perete.

N

WRAEFUERETE (AR b2z
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RUS

Mpu MoHTaxe, HanpumMep, Ha CTeHax 13
runcokapToHa (He obnagatoLmx
NPOYHOCTbI) HeobxoaMmo
YOOCTOBEPUTLCS, YTO AOCTaTouHas!
npoyHocTb obecneveHa 3a cuet
COOTBETCTBYIOLLETO YCUMEHUS CTEHBI.
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